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  ריש   פרשתנו   פרק   כא 
י  ֖י  חִנָּֽם׃..  ה:  וְאִם־אָמֹר  יֹאמַר  הָעֶבֶד  אָהַבְתִּ בִעִ֔ת  יֵצֵ֥א  לַֽחָפְשִׁ ְ נִ֖ים  יעֲַבֹ֑ד  ובַּ֨שּׁ ֥שׁ  שָׁ ֤י  תִקְנֶה֙  עֶבֶ֣ד  עִבְרִ֔י  שֵׁ                  ב:  כִּ

לֶת  אוֹ  ישׁוֹ  אֶל־הַדֶּ ִּ ישׁוֹ  אֲדֹנָיו  אֶל־הָאֱלהִֹים  וְהִג ִּ י׃  ו:  וְהִג נָי  לאֹ  אֵצֵא  חָפְשִׁ י  וְאֶת־בָּ תִּ              אֶת־אֲדֹנִי  אֶת־אִשְׁ

רְצֵעַ   וַעֲבָדוֹ   לְעֹלָם׃  מַּ זוזָּה   וְרָצַע   אֲדֹנָיו   אֶת־אָזְנוֹ   בַּ  אֶל־הַמְּ

 

Mishpatim   Ch.   21  
2.  When  you  acquire  a  Hebrew  slave,  he  shall  serve  six  years;  in  the  seventh  year  he  shall  go                                      

free,  without  payment…  5.  And  if  the  servant  shall  say,  I  love  my  master,  my  wife,  and  my                                    

children;  I  will  not  go  out  free:  6.  Then  his  master  shall  bring  him  to  the  judges;  he  shall  bring                                        

him  to  the  door,  or  to  the  door  post;  and  his  master  shall  pierce  his  ear  through  with  an  awl;                                        

and   he   shall   serve   him   for   ever.   

 

 
 רש"י   על   פסוק   ו 

וָה,  נֶאֱמַר  כָּאן  "לֹ  אֹזֶן  אֹזֶן  לִגְזֵרָה  שָׁ מֹאל?  תַּ ל  שְׂ א  שֶׁ                   ורצע  אדניו  את  אזנו  במרצע.  הַימְָנִית,  אוֹ  אֵינוֹ,  אֶלָּ

ן  הַימְָנִית,  אַף  הַלָּ הֵר  הַימְָנִית  (ויקרא  י"ד),  מַה  לְּ טַּ נוךְּ  אֹזֶן  הַמִּ מְצֹרָע  תְּ                 וְרָצַע  אֲדֹנָיו  אֶת  אָזְנוֹ,  וְנֶאֱמַר  בִּ

  כָּאן   הַימְָנִית. 

מְעָה  עַל  הַר  סִיניַ  לאֹ  ָ שּׁ ן  זַכַּאי:  אֹזֶן  זֹאת  שֶׁ ן  יוֹחָנָן  בֶּ גוּףּ?  אָמַר  רַבָּ בַּ אָר  אֵבָרִים  שֶׁ                     ומָּה  רָאָה  אֹזֶן  לֵרָצַע  מִכָּל  שְׁ

רָאֵל  עֲבָדִים,  וְהָלַךְ  י  לִי  בְנֵי  יִשְׂ מְעָה  עַל  הַר  סִיניַ  כִּ ָ שּׁ רָצַע.  וְאִם  מוֹכֵר  עַצְמוֹ,  אֹזֶן  שֶׁ                   תִגְנֹב,  וְהָלַךְ  וְגָנבַ,  תֵּ

לֶת  ומְּזוזָּה  מִכָּל  ּ  דֶּ נוּ תַּ שְׁ מְעוֹן  הָיָה  דּוֹרֵשׁ  מִקְרָא  זֶה  כְּמִין  חֹמֶר:  מַה  נִּ י  שִׁ רָצַע.  רַבִּ                  וְקָנָה  אָדוֹן  לְעַצְמוֹ,  תֵּ

זוזּוֹת  י  הַמְּ תֵּ קוֹף  וְעַל  שְׁ שְׁ י  עַל  הַמַּ סַחְתִּ פָּ מִצְרַיִם  כְּשֶׁ הָיוּ  עֵדִים  בְּ לֶת  ומְּזוזָּה  שֶׁ "ה  דֶּ בָּ יִת?  אָמַר  הַקָּ בַּ בַּ                כֵּלִים  שֶׁ
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רָאֵל  עֲבָדִים  –  עֲבָדַי  הֵם  וְלאֹ  עֲבָדִים  לַעֲבָדִים  –  וְהָלַךְ  זֶה  וְקָנָה  אָדוֹן  לְעַצְמוֹ,  יֵרָצַע  י  לִי  בְנֵי  יִשְׂ י  כִּ                    וְאָמַרְתִּ

פְנֵיהֶם   (קידושין   כ"ב):   בִּ

Rashi   Verse   6  
And  his  master  shall  pierce  his  ear:  His  right  ear,  Or  perhaps  it  means  the  left  ear?  The                                    

Torah  states  אֹזֶן  -  “ear”  here  and  אֹזֶן  elsewhere,  thereby  suggesting  an  analogy  based  upon                              

verbal  similarity.  It  is  stated  here:  “and  his  master  shall  pierce  his  ear,”  and  it  is  stated                                  

regarding  the meztora  [person  with  the  disease  of tzaraas -leprosy]:  “the  right  ear  of  the  one                              

who  is  becoming  pure”  ( Lev.  14:14) .  Just  as  there,  the  right  ear  is  specified,  here  too  the  right                                    

ear   is   meant.  

Now,  why  was  the  ear  chosen  to  be  pierced  out  of  all  the  organs  of  the  body?  Rabban  Jochanan                                      

ben  Zakkai  said:  The  ear  that  heard  on  Mount  Sinai,  “You  shall  not  steal”  ( Exod.  20:13)  and                                  

then  went  and  stole,  shall  be  pierced.  And  in  the  case  of  one  who  sold  himself  into  servitude,                                    

the  reason  is:  the  ear  that  heard,  “For  the  children  of  Israel  are  servants  to  Me”  ( Lev.  25:55)                                    

and  then  went  and  acquired  a  master  for  himself,  his  ear  shall  be  pierced.  Rabbi  Shimon  used                                  

to  interpret  this  verse  in  a  beautiful  manner  like  a  bundle  of  pearls  -  why  were  the  door  and                                      

the  doorpost  singled  out  from  all  the  fixtures  in  the  house?  The  Holy  One,  blessed  is  He,  said:                                    

The  door  and  the  doorpost  were  witnesses  in  Egypt  when  I  passed  over  the  lintel  and  the  two                                    

doorposts,  and  I  said,  “For  the  children  of  Israel  are  servants  to  Me;  they  are  My  servants,”                                  

servants  to  Me  but  not  servants  of  servants  (of  human  beings),  and  yet  this  man  went  and                                  

procured  another  master  for  himself  —  let  him  be  pieced  in  their  presence  (i.  e.  let  them  be                                    

eye-witnesses   now   when   this   man   voluntarily   prolongs   his   state   of   slavery)!   (Kiddushin   22b.)   

 

 

                עירובין  מא,ב.  תנו  רבנן  שלשה  דברים  מעבירין  את  האדם  על  דעתו  ועל  דעת  קונו  אלו  הן...ודקדוקי 

 עניות 

Eruvin  41.2: The  Sages  taught:  Three  matters  cause  a  person  to  act  against  his  own  will  and                                  

the   will   of   his   Maker,   and   they   are:..extreme   poverty.   
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